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ИЛЗЕ ТИЛШ
ШРИФТОВЕ И ЦВЕТОВЕ

Превод от немски: Екатерина Клайн, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Пишехме детството си
с готически букви
пресмятахме бъдещето
с арабски цифри
с римски
отчитахме времето
по часовниковите кули
 
горе
над нашия сън
висеше сърпът на месеца
написан с курсив
страхът
проникваше в училище
записан стенографски
по-късно пишехме
на латински
смърт
 
нощ след нощ
знамената меняха
цвета си
 
еднакво оставаше
черното на печатарското мастило
червеното
на кръвта
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Издание: сп. „Пламък“, брой 9–10, 01.09.2002
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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